A3bIKO3HaHUE

HayuHas ctaTbs

YIIK 81'42+82.09+316.722

AKcuonormuyeckuin noteHumnan apopmusmMoB-Ky/ibTYpeM B Nbece

Ockapa Yaunbga «MpeanbHbIn My>X»

J1. H. BenukoBa

Poccutickas mamoxeHHas akademus, Jlobepusl, Poccus

milavel@mail.ru

AHHOmMauus.

Knrouesbie cnosa:

Ana yumuposarus:

Llenb nccnenoBaHuns cOCTOMT B U3YYEHUM LLIEHHOCTHOTO acrnekTa ahopu3MoB-KynbTypeM B nbece Ocka-
pa Yainooa «MpeanbHbiit Myx». B paboTe ncnonb3oBaHa KOMMIEKCHas MeToaMKa (OnucaHue, KOH-
TEHT-aHaNM3, KONIMYECTBEHHBIW aHanu3, MHTepnpeTauus). AKCMONOrMYECKUn pakypc pacCMOTPeHuUs
S3bIKOBOr0 MaTepmasna No3BO/N BblUSIEHUTb HE TOMbKO LEHHOCTHYH MHGOPMaLMIo, pENeBaHTHYIO A4S
QHIUIACKOW KYNbTYpPbl, HO U OTMETUTb YHMBEPCA/bHbIE TEHAEHLMU B BOCNPUSTUM U OLLEHKE CYLLHOCTHO
BAXKHbIX aCMNEKTOB YenoBeveckoro 6biTus. C MoOMOLLbI KOHTEHT-PaHXMPOBaHUS ycTaHoBneHo 20 Tema-
TUYeCKMX rpynn adopu3MoB-KynbTypeM. OCHOBHOW BbIBOZ, 3aK/1H04AETCS TOM, YTO 3HAUYUTE/bHAS YacCTb
CO3AaHHbIX Yannbaom adopmn3MoB-KyNbTypeM He yTpaTuia akTyanbHOCTU, XapaKTepU3yeTcs akCcMono-
rMYeCcKoM YHUBEPCANbHOCTbIO U MUPOBO33pPEHYECKOW TyOUHON.
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The article meticulously explores the axiological potential of cultural aphorisms in Oscar Wilde’s
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BBEAEHUE

YcTpeMneHusi NMHIBUCTOB CErofHs BCE 6onblie Ha-
NpaBAAKOTCS Ha OMMCAHME A3bIKOBOM NMpobaeMaTUKu
B pyC/ie B3aUMOAENCTBUS 3blKa U KYNbTYpbl. OTU 1B
MNOCTacK YenoBeKa HepasfeNnuMbl, TaK Kak cylle-
CTBYET «B3anMO00yC/I0BAMBalOLLas BunatepanbHOCTb
MEeXAy 3bIKOM U Ky/bTypoist,

KynsTypa B  WHTepnpeTtauuMu uccneposate-
ns B 06nactu KyneTypHOW aHTpononornu bapba-
pbl Munnep - «learned and shared behavior and
beliefs» (‘ycBoeHHOe W MpUHATOE BCEMM MOBEAEHME
n ybexnaenus')? [Miller, 2017, c. 12].

O6bekTOM [AHHOr0 MCC/Ief0BaHMS, BbIMOHEH-
HOro B paMKax akCMO-KyNbTypOOrM4yecKor napaaumr-
Mbl, ABASOTCS adOPU3MbI-KYNbTYPEMbI®, B U306MIMK
NPUCYTCTBYIOLLME B 3HAMEHUTOM MNbece «/aeanbHbil
MYX», NPUHAANEeXALLEeN nepy aHIMIMCKOro Knaccmka
Ockapa Yannbga. Uenb uccnegoBaHmsa 3ak/toyvanach
B M3YYEHMM AKCMONOTMYECKOM MaAPKMPOBAHHOCTU
acdopusMoB-KynbTypeM. Kopnyc* BblaeNeHHbIX MeTO-
[lOM CM/IOWHOW BbIBOPKM adOpPU3MOB-KYNbTYpEM
coctaBun 198 egmHul,

B npouecce nccnepoBaHus pelanucb Cnepyto-
LwMe npakTMyeckme 3agaum:

- CerMeHTMpOBaHWE JIMHIBOKYNLTYPHOrO KOH-
TeKCTa, HeobX0AMMOro ANS PaCKPbITUS aKCMO-
JIOrMYecKon MapKMpOBAHHOCTU KYNbTYpEMbI;

- TeMaTuMyeckoe paHXupoBaHWe adoOpU3MOB-
KynbTypem;

- onpepeneHne ux coaepkaTenbHOM
3THUUYHOCTU UK YHUBEPCANbHOCTM.

B nbece Yainbaa npeactaBneH cpes aHrMICKo-
ro Bbiclero obuecta koHua XIX Beka. XXaHp npo-
M3BedeHMs onpeneneH aBTOPOM KakK CoLMaNbHas
KomMenms, 04HaKo, Ha Hall B3rna4, 3T0 cKopee Tparu-
KoMenusi. ABTOp nbecbl O6HaXaeT Takue mnpucylmne
npeactaBuUTeNsM BbiClero obuiectBa MOPOKM, Kak
nvuemepue, anvyHoCTb, KOPPYMNUPOBAHHOCTb, NPa3a-
HOCTb, BbICOKOMepUE®. B npousBeneHMM Takxke nog-
HMMATCS BaXKHble 3TUYECKME NPOBAEMBI, CBS3aHHbIE
C He0b6X0AMMOCTbI0 MOpaNbHOrO BbibOpa.

MeToabl CcCnefoBaHMS BKKOYAKOT:

- ONnuCaHue,

- KOHTEHT-aHanms,

— KOJIMYECTBEHHbIA aHanu3

nomo-

'bazaposa J1. B. K Bonpocy 0 COOTHOLLEHWMN A3blka W KynbTypbl. URL:
http://www.philology.ru/linguistics1/bazarova-07.htm (aata o6palleHus:
12.04.2025).

23p. v fanee nepesof Haw. — /1. B.

SMbl BBOAUM TepMUH «ahopuam-KynbTypemar Ans ONUcaHus 1 aHanm-
3a TaKoro pogia BbICKa3blBaHWi, MOCKOMbKY OHW COLlePXaT KyNbTYPHYHO
KOMMOHEHTY 11 ahOpPUCTUYHbI NO CBOEI NPUPOAE.

“McToyHmk si3bikoBoro matepuana: Oscar Wilde. An Ideal Husband. URL:
https://www.globalgreyebooks.com/content/book-covers/oscar-wilde_
ideal-husband-large.jpg (naTa o6patueHus: 27.03.2025).

534. v fjanee nepesof Halw. — /1. B.
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— MHTepnpeTauuio BblAeneHHbIX GdparMeHToB
TeKcTa, cofepxalmx adhopu3Mbl-KynbTypeMBI.

Mouck u cerMeHTMpoBaHWe dparMeHTOB TeKCTa
AN9 3KCNIMKauumM apopusMa-KynsTypeMbl B KXKAOM
cnyyae onpenensics KputepueMm AOCTaTOYHOCTU
AKCMO-KYNbTYpPONOrMYecKoro KOHTeKCTa.

HoBu3Ha uccnenoBaHus obycnoBneHa CpaBHU-
TeNbHbIM MOAXOLOM K WM3YYEHWMIO aKCMONIOTrMYecKo-
ro noteHumana nbecbl O. Yannbaa, no3BoAMBLUErO
BbIYIEHUTb KaK MAMO3THUYECKME, TaK U YHMUBEpCab-
Hbl€ LLEHHOCTU, He yTpaTUBLUME 3HAYMMOCTM AN15 BCEro
LIMBMIM30BAHHOIO MMPa. LIeHHOCTHBIM acneKT XM3HK
yenoBeKa, BbICTynas B KayecTBe LMBUAM3ALMOHHOWM
LOMWHAHTbI, HEM3MEHHO NpWBEKaeT BHUMaHUE Mo-
nuTonoros, Gunocodos, nuHreuctos (B. B. Apucrtap-
xoB¢, K. A. Buxposa’, A. H. Yymakos [Yymakos, 2018],
H. M. MoHuHa [MonuHa, 2016]), uto obycnosuno
AKTyanbHOCTb AAHHOIO UCCNefoBaHMS.

MNMpakTnyeckas LEHHOCTb UCCNEAO0BaHMS 3aKJIH0-
4aeTCs B BO3MOXHOCTM MCMOIb30BAHUS €ro pesynbra-
TOB B Hay4yHO-00pa30BaTeNnbHON Cpefge, B YaCTHOCTY,
B JaNbHelLeM NPpMMEHeHUN B paMKax TaknX KypcoB
¥ BUCLMMINH, KaK TIMHIBOKYABTYPOIOrUS, aKCUONOrun-
yeckast IMHrBUCTUKA, STHOIMHIBUCTMKA, NAapeMUOIo-
s, AMCKYPCONOrus (XyA0XeCTBEHHbIN AUCKYPC).

OLLEHOYHOCTb. OLLIEHKA. KYJIbTYPHbIE
LEHHOCTU

OcHoBomonaratoLlen Kateropuer aHTpononoruye-
CKOW NWHIBUCTUKU NMPU3HAETCS KaTeropusi OLEeHOY-
HocTu. OueHka noApa3yMeBaeT LLEeHHOCTHbIN acnekT
3Ha4YeHUs A3bIKOBbIX BblpaxeHui [MMawaesa, 2011].
CnpaBennvBbIM NpeLCTaBNsSeTcs YTBEPXAEHUE
0 TOM, YTO NULWWb MOCNE MOTPYXXEHUS B MHOCTPAH-
HYK KYNbTypy NPOSIBASIKOTCS BaXXHble 0COHOEHHOCTU
CBOEN COOCTBEHHOM KyNbTypbl, @ CAMbIMU BaXHbIMU
pasnnuUaMKM  CTAaHOBSTCS Pa3NMumMsg B KyNbTYPHbIX
ueHHocTax [Mutepc, 2017]. K KynbTypHbIM LEeHHO-
CTIM OTHOCSIT WMPOKO pacrnpoCTpaHeHHbIe B paMKax
A3bIKOBOWM KYNbTYpbl U NeXxaliMe B OCHOBE BepoBa-
HWIA, yOeXAEHWUI, YCTAHOBOK M OBLLENPUHSTBIX NpU-
BblYeK LLeHHOCTH, 0BbIYHO accoLMmnpyemMble C AaHHOM
A3bIKOBOM KynbTypowi [Peeters, 2015]. ToBops o He-
00XOAMMOCTU HALEXHOro KpUTEpUs onpeneneHus
M NOMCKA KYNbTYPHbIX LeHHocTer, bepT Nutepc onu-
paeTcs Ha noHsaTMe salience (‘3HaYMMOCTL), moayep-
KMBAs Npu 3TOM, YTO AAHHbIA KPUTEPUI B U3BECTHOM
CTeneHu gBnseTCs CyObeKTUBHbIM: what is salient for
some is not necessarily so for others (mo, ymo 3Hayu-
MO 051 00HUX, He 00513amenibHO 58/19eMmCsl MAKO8bIM

®Mbl BBOAVMM TepMUH «ahopuam-KynbTypema» A1 ONUCaHUS W aHanu-
3a TaKoro pofia BblCKa3blBaHWiA, MOCKOMbKY OHW COLlePXKaT KyYNbTYPHYHO
KOMMOHEHTY 1 ahopUCTWYHbI NO CBOEI NPUpoAeE.

B filaHHOW paboTe He OMMCbIBAETCS CIOXET MbeCbI, TaK Kak OH WMPOKO
3BECTEH.
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A3bIKO3HaHUE

0715 dpyeux) [Tam xe, c. 54-56]. Ina peweHns 3aga-
UM BblUNEHEHUS KYyNbTypHbIX LeHHocTein b. lMutepc
pa3paboTan WeCcTUCTyneHYaTy 3STHONIMHIBUCTUYE-
CKYK) MOJefnb, B paMKax KOTOpOW BbIAENSTCS Ta-
KMe 06/1acTu, Kak 3THONEKCMKONOTUS, STHOPUTOPUKA,
3THO(MpPaA3e0Norus,, STHOCUMHTAKCMC, STHOMparMaT1ka
M 3THOoakcuonorua. Hac npexnae Bcero uHTepecyet
nocnenHss — 3THOAKCMOMOrMS per se, Tak Kak B Ha-
lWeM  UCCNefOBaHWM  aKCUMO-KYNbTYPONOrMyecKumi
NOAXO[L SBNSETCS AOMWHUPYIOLWLMM NpU paccMoTpe-
HUK (PAKTOB A3bIKA.

XY[AO0XXECTBEHHbIA TEKCT KAK CUMBON
KYJIbTYPbI

MHdopmaumio o Mupe Mbl nonyyaem 6naronaps
A3bIKy yepes OMCKypc, obuieHune, TekcTbl [Kybpsko-
Ba, 2004]. JlutepaTypHble (XyL0OXECTBEHHbIE) TEKCTHI,
6yayun CMMBONAMM KYNbTYpbl, SBASKOTCS MaHude-
CTaHTaMM ObITUIHOW Pa3HOBMAHOCTU HEMHCTUTYLMO-
HanbHOro amckypca [Kapacuk, 2002].

MpencTaBnss coboW YHMKANbHbIA NAACT KyNbTy-
Pbl, OTPAXaOLLMI MHOTOBEKOBOM OMbIT NpefcTaBuTe-
nel onpeneneHHONM IMHIBOKYNbTYpPbl [ADaynraHeesa,
2023], TeKCTbl XyLOXECTBEHHOWM NUTepaTypbl COAep-
XaT HabnoaeHNs 33 UCMOb30BAHMEM $3blKa M KOM-
MYHWMKaLMEN, B CBA3M C YEM HeNb3sl HeAOOLLEeHMBATb
MX B KayecTBe UCTOYHWMKOB COLMANbHON M nparMaTu-
Yyeckon nHdopmauuu.

®YHKLUOHUPOBAHME A®OPU3MOB
B PEYM

AdOpUu3Mbl KaK 3HAKM CUTYaLUMM WM OTHOLUEHUN
MeXAy BellaMu CEMAHTUMYeCKM SKBMBANIEHTHbI Npea-
JOXXEHMSIM; OHM, KaK MPaBWO, NPUBSA3aHbl K C/IOXMUB-
WMMCS 0BCTOATENbCTBAM, KOTOPblE OTPAXaKT HEKOo-
TOpble TUMMYHbIE CAYyYau WM TUMOBbIE CUTyaLMK,
COBOKYMHOCTb 06CTOSATENbCTB, NPU3HAKOB, OLLEHOK, MO-
JIOXKEHWIA, B OTBNIEYEHUM OT MENKUX U HECYLLeCTBEH-
HbIX XapakTepuctuk [Bepewarut, Koctomapos, 2005].

AdopucTHKa Kak peyeBOl XKaHp MPUHALNEXUT
YYEHOW MyApOCTU»; COCTaBAsOWME €e efuHULbI
XapaKTepu3ykTCS NTAKOHUYHOCTbH, COBEPLIEHCTBOM
hopMbl, 06pa3HOCTbH, OPUTMHANBHOCTBIO U MAPafoK-
CaNbHOCTLIO CYXKAEHWI; B adopu3Max B TOM MU UHOWM
CTeneHu 3aTparMBaeTcs NpobnemMaTnka CMbICNA XuU3-
HM KaK C/IOKHOrO MeHTasbHOro obpasoBaHus [Bop-
kayes, 2011]. MouncK CMbICNA XM3HU HEOAHOKPATHO
npuBneKan npuUcTanbHOEe BHUMMAHUE XYOOXHUKOB
CNOBa, NULWYLLMX HA Pa3HbIX S3bIKaX.

AdOopK13MbI MCNONB3YKOTCS B peun Ang AOCTUXe-
HUS 4BOSKOro 3 dekTa:

- 80-NepsbiX, MbIC/Ib TOBOPSILLErO BblpaXaeTcs

TouHee, 6onee 06pa3HO M IMOLMOHANbHEE;

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHbie Hayku. Bbin. 11 (905) / 2025

- 80-8MOpbIX, A3bIKOBble adopu3Mbl ynoTpe-
bnaTca rosopswmMM ana 6onblwen ybenm-
TenbHOCTM CBOMX cNoB [BepelarunH, Kocto-
mapos, 2005].

PE3YJIbTATbl UCCJIEAOBAHUA
N OBCYXXAEHUE

B ueHTpe nccnenoBaHus, kak MOAYEPKMBANOCH BbILUE,
Hax0AMN0Ch ONMCaHWe LLEHHOCTHOTO acnekTta adopus-
MOB-KY/IETYPEM, CTEMNEHM UX KBCTPOEHHOCTU» B aHMMIA-
CKYI0 JIMHTBOKYNBTYPY M aHanM3 Hanuums Mpu3HaKoB
AKCMOMOMMYECKOTO YHMBEpPCANM3Ma B MCCIedyeMbIX
obbekTax.

BbIMONHEHHbI  KOHTEHT-aHanM3  BbISBAEHHbIX
aopun3MOB-KyNbTypeM MO3BONWA PacrpeaenuTb Ux
B 20 TemaTuyeckux rpynn (cm.Ttabn. 1).

Tabnuua 1
TEMATUYECKOE PAHXWMPOBAHWUE
ADOPU3IMOB-KYNIbTYPEM

Tematuueckue rpynnbl Kon-Bo

adopusmoB-
KynbTypem (%)

1
1
3
5
1
1
4
1
6
1
1

ObpasoBaHue
BHelwHocTb

0O6pa3s K13HKU

Cembs / bpak
MpoucxoxaeHne
CnaBa / nonynsipHoCTb
Monutnka

3HaKOMCTBO / Apyxba
[eHOepHble OTHOLLEHUS
Hayka

®unaHTtponus /
61aroTBOPUTENBHOCTb
12 | dunocodus / B3rNaabl Ha XKMU3Hb 2
13 |Mpecca / razetbl

14 | O6wectso

15 | 3t1ka / Mopanb

16 | Bnactb / aMbuumm / ycnex
17 | Penuruns

18 | eHbrun / 60raTcTeo

19 | Mopa

20 | OTHOLWEHMA «OTLbI VS. OETUY

N
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=
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Kak siBcTBYET M3 TabnmLbl, BOMUHAHTHBIMU SBNS-
t0TCS ABe rpynnbl apOpU3MOB-KYNLTYpeEM: OTpaxato-
LMe reHaepHble OTHOWeEHUS (26 %) n punocoputo /
B3M184bl HA XM3Hb (25 %). TpeTbs N0 YMCIEHHOCTH
rpynna cBsizaHa c TeMoW 3Tukun / mopanu (7 %). Nons
KaX<A0M 13 OCTaNIbHbIX TEMATUYECKMX FPyMn COCTaBM-
na5 % un meHee.

Bep6anusauus adopu3mMoB-KylibTypeM

B Kpyr wuccnegoBaHuda, nNoOMMMO  MpoYMX 3a4ad,
BXOOMNO  OMNMCaHue  pa3sHOYypOBHEBbIX CPeacTB
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Bepbanuzaumm, B KoTopble 061eKaeTcs TOT UK MHOM
achopusM-KynbTypema:

Mabel Chiltern: Why do you call lord goring good-for-
nothing? [...]

Melibn YunmepH: Noyemy Bbl Ha3biBaeTe nopaa lopux-
ra HUKYeMHbIM? [...]

Lord Caversham: Because he leads such an idle life.
Jlopd Kasepuwiem: [10TOMY UTO OH XMBET CTONb NPA3AHO.

Mabel Chiltern: How can you say such a thing? Why, he
rides in the Row at ten oclock in the morning, goes to
the Opera three times a week, changes his clothes at
least five times a day, and dines out every night of the
season. You don’t call that leading an idle life, do you?
Melibn YunmepH: [la Kak Bbl MOXeTe Tak roBOpUTb?
OH B fecaTb YacoB yTpa COBepLUAET MPOryaKu BEPXOM,
€3[1T B OMnepy TpM pas3a B HeAEeNto, No NATb pa3 B AeHb
nepeofeBaeTcs M HUKOTAA He YXXKMHaeT foma. Bl xxe He
Ha30BeTe 3TO NPa3AHOM XM3HbIO, HE TaK Nn?

B npuBeneHHOM @parmMeHTe Amanora Mexnay
negn Menbn YuntepH u noppom KasepuwemoM no-
CNefHuWi XxapakTepusyeT CBOero CbiHa nopaa fopuH-
ra Kak HMKYEMHOro YenoBeka, BefyLlero npasgHoii
06pa3 xu3HW. Jlegn YnntepH BbipaxkaeT Hecornacue
C TakOM TOYKOM 3peHus, MOAYEepKMBas, YTO JOPA
[OpUHT B MOMHOM Mepe cobnoaaeT NpUHATbIE B BbIC-
LeM cBeTe HOpMbl noBeaeHus. O4eBUAHO, YTO aBTOP
Mbecbl YCTaMuU CBOMX repoeB UPOHWM3UPYET Hag TeM,
YTO 9BNIAETCS 0OLLENPUHATON HOPMOW B @HIIMIACKOM
BbICLLEM 0OLLECTBe, KOrAa NpasaHoOCTb BOBCE He Mo-
pULaeTcs, a BOCMPMHMMAETCS Kak AOMKHOE.

KynbTypHO 3Haunmas MHGOpMaLmsa HaXoamT BO-
nJoLLeHMe KaK B 4EHOTAaTMBHOM, TaK M B KOHHOTATUB-
HOM acnekTe 3HaveHus [Tenus, 1996]. MNoaTeepxae-
HMe 3TOro Mbl HAXOAMM B aBTOPCKOM pemapke Ockapa
Yannbaa, onucbiBatoOLLEN MABHOMO repos Nbecbl C3pa
Pob6epTa YnntepHa:

A personality of mark. Not popular - few personalities
are. But intensely admired by the few, and deeply
respected by the many... It would be inaccurate to call
him picturesque. Picturesqueness cannot survive the
House of Commons. But Vandyck would have liked to
have painted his head. - lNpuMeyatenbHas IMYHOCTb, HO
HenonynsipHas — HEMHOTME IMYHOCTY NONYNSPHbI. HeMHO-
rMe BOCXMLLAIOTCS TakMMK, HO MHOTVE [yOOKO YBAXAIOT...
Bbino 661 HETOYHO Ha3bIBaTL €ro NpuBnekaTenbHbIM. [Mpu-
B/IEKATeNIbHOCTb HECBOMCTBEHHA [anate obwwH. Ho BaH
[le¥ik ¢ ynoBONbCTBMEM HapWCOBan Obl €70 rOOBY.

B cooTBeTcTBMM C ctokeToM nbecbl ¢3p Pobept
3aHMMAET BbICOKOE MOJIOXKEHME B 0OLLECTBE, ABNSASACH
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YyneHoM OpMTAHCKOro napnameHTa. ABTOP MPOHU-
3UpyeT, Bblpaxasl HEraTMBHOE MHEHWe O AesTeNb-
HOCTM 3TOrO roCyfapCTBEHHOrO OpraHa C MOMOLLb
XapaKTEPUCTUKM OLHOrO M3 ero npeacTaBUTENEN,
aKTyanu3upys KOHHOTaUMW CnoBa picturesque ‘mpw-
BNEeKaTeNbHbI, TIpUMeYaTenbHblii®’ U ero Aepvsara
picturesqueness.

Bo ¢parmeHTe, NpMBOAMMOM HUXKE, aBTOP, MOBO-
psi OT UMEHU MUccMC YunBnu, BOBCe He He3ynpeyHon
C TOYKM 3pEHUSI HPABCTBEHHOCTM XKEHLLMHbI, MOpULA-
€T rpexum COBPEMEHHOro emy obLiecTBa Kak 06pas-
ymKka nuuemMepus 1 6e3nyxXoBHOCTU, MULEHHOIO NOJA-
JNIMHHbIX LLEHHOCTEN:

In old days nobody pretended to be a bit better
than his neighbours. In fact, to be a bit better than
one’s neighbour was considered excessively vulgar
and middle-class. Nowadays, with our modern mania
for morality, everyone has to pose as a paragon of
purity, incorruptibility, and all the other seven deadly
virtues - and what is the result? You all go over like
ninepins — one after the other. - B npexHue Bpeme-
Ha HMKTO He MpeTeHA0BaN Ha TO, YTOObl ObITb HEMHOO
nyulle cBomx cocepeit. Ha camom nene, 6biITb HEMHOTO
Nyylle CBOEro coceAa CYMTanoCb Yepecyyp Bynbrap-
HbIM U CBOMCTBEHHbIM CpeaHeMy Knaccy. B Hawu aHu,
C HaWwemn COBPeMEHHOM MaHMEeN HPABCTBEHHOCTU, Kax-
[bl LOMKeH M306paxaTtb U3 cebs obpasew, YMCTOThI,
HemnoAKYMHOCTM U BCEX OCTabHbIX CEMU CMEPTENbHbIX
nobpopneteneit — 1 4To B pe3ynbrate? Bbl Bce nagaerte
KaK Kernu — ofHa 3a ApYyrom.

ABTOp Mcnonb3yeT Lenyw NanuTpy pa3HOypoB-
HeBbIX 3KCMPECCMBHBIX CPencTB: excessively vulgar
and middle-class; to pose as a paragon of purity,
incorruptibility; go over like ninepins v op. UpOHWUYHbIN
(ecnu He capkacTuueckuit) nepudpas seven deadly vir-
tues ‘ceMb CMepTHbIX AobpoaeTeneit’ (cp.: seven deadly
sins ‘ceMb CMepTHbIX FPeXoB’) ONpeaeneHHO OTpaXaeT
OTHOLLEHWE aBTOPA K CYLLHOCTHBIM NpobnemMam yeno-
BEYECTBa, KOTOPble OHO He rOTOBO peLlaTh AOCTOMHbIM
00pa3oMm, T. e. cnefyst bubnerickum 3anosensm.

JTuvecKkas HOpMa: 06LeHaLMOHaNbHbIN FeHe3unc

B npouecce Xu3HM 4yenoBek HEOOHOKPATHO COBep-
lIaeT 3TUYECKMi BbIBOpP, KOTOpPbIA ObIBAET TONLKO
Mexay AobpoM 1 310M u cTporo buHapeH [Bepelwua-
rvH, Koctomapos, 2005].

Kak otmeuaet H. [l. ApyTiOHOBa, UCTUHA WU 3TU-
Ka COCTaBNSIOT OTAENbHblE U AaXe Janekue Apyr oT
Lpyra NoHsTUIAHbIE Chepbl: UCTUHA OTHOCUTCS K Mo-
3HaHMIO MUPa, @ 3TUKA — K YeNoBeYeCKOMy noBefe-
HWIO, OLHAKO $3blKOBble (akTbl CBUAETENbCTBYOT
0 B3aMMOAENCTBUM 3TX chep [ApyTioHoBa, 1999].
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Hn oaHo obwectBO He SBASETCS COBEpLUEH-
HbiM [Lévi-Strauss, 1968]. MHorne Bewu, KoTopbie
Ka)KyTCS «€CTECTBEHHBIMU» U KHOPMAJIbHbIMM», CKOH-
CTPYMPOBaHbI KYNbTYpPOI U He ABNAIOTCS HEU3BeXHbI-
MMW; MMEHHO COOTHOLLEeHMe cun B obLiecTBe xapak-
TepusyeT TO, YTO ONpefenseTcs Kak «HopManbHoe»
[Wardhaugh, Fuller, 2015].

Yenosek B CBOEM MOBEAEHWUM PYKOBOACTBYETCS
HOpMaMM, KOTOPblE OH WUCMOMb3YeT, OLleHMBas Nose-
AeHWe Opyrux nofen; «..4acTb NofobHbIX BbiTeC-
HSEMbIX M3 CBET/IOFO MNOMS CO3HAaHUS HOPM MMeeT
He JIMYHOCTHbIM, a OOLLEeHALMOHANbHBIA reHe3uc»
[BepewwaruH, Koctomapos, 2005, c. 790]:

...Englishmen always get romantic after a meal.
- [llocne npueMa MULWM Yy aHFIMYaH, Kak NpaBwno,
NOSIBNSETCS POMAHTUYECKOE HACTPOEHMeE.

HecomHeHHo, ntoboii aBTop, Oyayyn 4neHoM Ka-
KOro-to obuiecTBa, SBASeTCS] OOHOBPEMEHHO U Bbl-
pasuTeneM npucyllen emy KynbTypbl. HekoTopbie pe-
M/IMKK, BKNIaAblBaEMble aBTOPOM B YCTa repoeB Mbech,
MOXHO BOCMPUHMMATb KaK PyKOBOACTBO K AENCTBUIO
Wnu, NO KpanHen Mepe, YKOPEHUBLUYIOCS B 6puTaH-
CKOM 00LLecTBe MoAeNb NOBEAEHMS:

| don’t know that women are always rewarded for
being charming. | think they are usually punished
for it! — 1 He yBepeH, UTO XeHWMH BCeraa Bo3Harpa-
XIaT 3a obasHue. J aymato, 4To 0BbIYHO MX 33 3TO
Haka3blBatoT!

Ad)OpVICTVNHOCTb M MNMapafoKCalbHOCTb TEKCTA
nbecbl Yannbaa seBnsercs, Bblpa>XasiCb COBPEMEHHbLIM
A3bIKOM, EI0 aBTOPCKMNM 6DEH,E|.OM2

(1) What an absurd reason! ... All reasons are absurd.
- Kakas abcypaHas npuumHal ..Bce npuunHbl
abcypaHbl.

(2) Optimism begins in a broad grin, and Pessimism
ends with blue spectacles. Besides, they are both
of them merely poses. - OnTMMKU3M HauMHaeTcs
C LUMPOKOWM YNbIGKK, @ NECCMMM3M 3aKaHUYMBAETCS
yHbIHMeM. OgHaKo 1 TO, 1 ApYroe — BCero AnLlb no3a.

YnotpebneHHoe B MNOCNE€AHEM BbICKAa3bIBAHUM
BblpaxeHue blue spectacles sBnseTcs YacTbio hpaseo-
norusMma to see through blue spectacles ‘Mpa4yHo cMo-
TpeTb Ha Bewu’. Kak cnpaBenniMeo otMeyaet B.H. Tenus,
«(pa3eonormsMbl caMu NpUoOBPETaT ponb KynbTyp-
HbIX cTepeoTtunos» [Tenus, 1996]. U3 3toro cnenyer,
yTo, YynoTpebnss dpaseonornsmel, LM BbIPAXKAKOT
CTepeoTUnHble B3MNSAbl M MHEHUS, 3aPUKCUMPOBaH-
Hble B TOM UK UHOM KYNbType U 5i3blKe, AaBasl OLLEHKY
00LLLEeCTBEHHO 3HAYMMbIM SIBIEHUSIM U COBBITUAM.
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CooTHOLWEHNE YHMBEPCANIbHOIO / MAMOITHUUYECKOrO
B ceMaHTUKe apopU3MOB-KyNbTypeM

B cBA3M C BbilWeCKa3aHHbIM YMECTHO COCNaThCs Ha
KOHLLeMLMIO KMCUXONOTMM KYbTYPbI» KaK KHAPOXAa-
loLencsa Hayku», copmynmMpoBaHHylo A. Bex6uu-
KO. B cooTBeTcTBMM C 3TOM KOHUenuuen Ans He-
MpeaB3gTOro M3y4yeHUs KynbTyp CiefyeT onupaTbCs
Ha YHMBepCasbHble MOHATUS, Clyxalime bonee npouy-
HbIM (YHOAMEHTOM, YEM 3aMKHYTble B OLHOW Ky/b-
TYPHO-513bIKOBOW CUCTEME WKW KYNbTYPHOM apeasne
[Bexxbuukas, 1996].

Y10 KacaeTcs MAMOSTHUYHOCTM UK YHUBEPCATb-
HOCTM aOopMU3MOB-KYNbTYpPEM, B MbECE NPUCYTCTBYIOT
n Te, n apyrue:

(1) The English think that a cheque-book can solve
every problem in life. - AHrnYaHe cuMTaloT, 4TO
4EKOBas KHWUXKA MOXET pelnTb BCce Npobnembl
B XKM3HMU.

(2) Too much experience is a dangerous thing. -
CnWLLIKOM MHOTO OMblITa — OMAacHash Bellp.

Adopwusm-kynetypema (1) mMmeeT uAMO3THUYe-
CKYI0 OKpacKy, 8 BbiCKa3biBaHue (2) OTMeYEHO aKCcMo-
NIOTUYECKMM YHUBEPCANIN3MOM.

HeB3upas Ha noboe pasHoobpasme nnm nsmeH-
YMBOCTb, AaXe B TaK Ha3blBAEMbIX «MY/IbTUKY/bTYP-
HbIX» obLiecTBax Bceraa ecTb obuwee sapo [Peeters,
2015]. MHorme adopu3Mbl-KynbTypeMbl, KOTOPble Mbl
obHapyxuBaem B nbece O. Yainbga, He noTtepsnu
CBOEW aKTyanbHOCTM M FYOWHbI; OHW HOCST YHUBEP-
CaNbHbIM XapakTep W MOTyT ObITb BMOJHE NPUMEHU-
Mbl K XXM3HM Ntoboro coBpeMeHHoro obuiecTsa.

3AKJTIOMEHUE

MNopBoas UTOrnM UCCIeaoBaHMUS, BAXKHO NoAYEPKHYTDb,
YTO 43blK TECHO nepenneteH C Kyanypoﬁ. bonee
TOrO, OH ABNAETCA BOMNIOLWEHUEM KYNbTypbl, KOTOpasa
COXpaHAETCA U nepepaeTca €e HOCUTENAMU. Kyﬂb-
Typa — 3TO UCTOpUYECKada NaMATb HapoAda. Kyanypa
NepMaHEHTHO pa3BMBaAETCH, U3MEHAACb B 3aBUCUMO-
CTM OT>KM3HEHHbIX 0OCTOATENLCTB €€ I'Ipe,El,CTaBMTEJ'Iel;I.

Kaxpas KynbTypa UMEET KaK MaTepuanbHOE, TaK
M OYXOBHOE BOMJIOWEHME. Xy,D,O)KECTBEHHbIe TEKCTbI
MOXXHO OTHECTW M K TOM, U K ,El,perl;i Mnocracam KyJsb-
Typbl. BOCI'IpMFITVIe TEKCTA Ha A3bIKOBOM U KYyNbTypO-
JIOTMYECKOM YPOBHE — 3TO TBOPYECKaA 3aa4a. Hy)K-
Ho o06nagaTb HeobxoAMMbIMM JIMHIBOKYNbTYPHbIMU
KOMNETEHUMAMMN, YTOObI BCSIKMMA pa3 npaBuibHO pac-
LIJVId)pOBbIBaTb M MHTEPNPETUPOBATb 3a/IOXKEHHbIE
dBTOPOM XyLOXXECTBEHHOINo npou3BeneHua CMbIC/bl
N UEHHOCTU, B KOTOPbIX OTPAXXaAETCA HE TOJIbKO JTNY-
HOCTHOE€, MHOMBUAYANIbHO-aBTOPCKOE, HO 1 npucyLiee
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onpefeneHHoOMy 3THOCY M YenoBeyecTBy B LLENOM
MUpPOBUAEHME.

O6beKTMBMPOBAHHbIE HAMKW TeMaTUyeckue rpyn-
nbl abOpPU3MOB-KYNbTYpeM, C OAHOM CTOPOHbI, Npea-
CTABNAOT LEHHOCTHbIN Cpe3 MeHTaNbHOCTU BpuTaH-
ckoro obuwecrtea anoxu Ockapa Yainbpa; ¢ Apyrou,
OHW OTPaAXKAT aBTOPCKYK TOYKY 3pEHUS HA HEKOTO-
pble COLMANbHO BaXHble MPOBMEMbI; C TPETbEN, OHU
BOMJIOLLAIOT YHUBEPCANbHO 3HAYMMble LEHHOCTU, He
yTpaTMBLUME CBOEN aKTyaNbHOCTH.

N3yyeHne NMHIBOKYNLTYp B  akcuMonoruye-
CKOM WM3MEpEeHUM [aneko He McYeprnaHo M MOrno

Linguistics

Obl npuUHECTH HOBble NMIOAbl 3aUHTEPECOBAHHOMY
M BHUMATE/IbHOMY UCCen0BaTeNHO. anCTaﬂbHOG
BHUMaHUE K U3YYEHUK M ONUCAHUIKD KYJbTYPHbIX

(M WHbIX) ULEHHOCTeN ABNSETCH OTIMYMTENbHOM
4epToM MHOMMX WCCNefoBaHUM, BbIMONHAEMbIX
NIMHTBUCTAMK,  KynbTyponoramu,  dunocodamu,

MCTOPMKaMMK, MOAMTUKAMK. Pe3ynbTaTbl AaHHOIO
nccnenoBaHus Mornu 6bl CTaTb OCHOBOW ANS faNb-
HeMWero M3y4yeHWs akCMoNorMyeckoi mnpobnema-
TUKM B KPOCC-OMCUMMIMHAPHBIX U MYNbTUAMCLM-
MAMHAPHbIX 06/1aCTAX, B YaCTHOCTH, MPU OMMUCAHUK
TMOPUAHBIX AUCKYPCOB.
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